
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO S&W
M&P SHIELD-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO S&W M&P SHIELD-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021098
Mfr. No.: STO652B
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P Shield
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.122kg
UPC: 601299077485

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOWNGO HOLSTER

Einleitung
Danke, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield)
kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: das Tragen einer Feuerwaffe.
Vermeide die Nutzung des Holsters während Aktivitäten, die zu einem versehentlichen Abfeuern führen
könnten.
Achte auf die Position des Holsters an deinem Körper, um ungewollten Zugriff zu verhindern.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, bis du bereit bist zu
schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass beim Ziehen der Feuerwaffe eine klare Sichtlinie
besteht.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher befestigt ist.
Positioniere das Holster in deiner Hose, mit der Feuerwaffe zum Körper gerichtet.
Passe die Position des Holsters je nach bevorzugtem TrageStil (starke Seite, Querdurchzug oder
AppendixTrageweise) an.

Nutzung:

Um die Feuerwaffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie entladen ist und halte sie in eine sichere
Richtung.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, sodass sie fest sitzt.
Wenn das Holster nicht in Gebrauch ist, halte es immer gesichert und die Feuerwaffe entladen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien, wenn möglich, zu
recyceln.
Stelle sicher, dass das Holster während der Entsorgung nicht für Kinder oder unbefugte Personen zugänglich
ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktnutzung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deinem Produkt bereitgestellt werden. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu Rückrufen oder
Sicherheitsupdates hast.



Fazit
Deine Sicherheit hat oberste Priorität. Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und
verantwortungsvolle Nutzung deines STOWNGO Holsters gewährleisten. Bleibe immer informiert über
Sicherheitspraktiken und Vorschriften im Zusammenhang mit dem Umgang und der Aufbewahrung von Feuerwaffen.
Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield).
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: carrying a firearm.
Avoid using the holster while engaging in activities that could lead to accidental discharge.
Be mindful of the holster's position on your body to prevent unintentional access.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when drawing the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the nylon clip onto your belt, ensuring it is securely attached.
Position the holster inside your waistband, with the firearm facing your body.
Adjust the holster's position based on your preferred carry style (strong side, crossdraw, or appendix
carry).

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and point it in a safe direction.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
When not in use, always keep the holster secured and the firearm unloaded.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials if possible.
Ensure that the holster is not accessible to children or unauthorized users during disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your product. Always ensure that you have the latest information regarding recalls or safety updates.

Conclusion
Your safety is paramount. By following these guidelines, you can ensure the safe and responsible use of your
STOWNGO Holster. Always stay informed about safety practices and regulations related to firearm handling and
storage. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas
STOWNGO

Introducción
Gracias por elegir la Funda STOWNGO de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de
usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego (Smith &amp; Wesson
M&amp;P Shield).
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo para su propósito previsto: transportar un arma de fuego.
Evita usar la funda mientras participas en actividades que puedan provocar un disparo accidental.
Ten en cuenta la posición de la funda en tu cuerpo para prevenir accesos no intencionados.
Al desenfundar el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara al desenfundar el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon sobre tu cinturón, asegurándote de que esté bien sujeto.
Coloca la funda dentro de tu cinturón, con el arma apuntando hacia tu cuerpo.
Ajusta la posición de la funda según tu estilo de transporte preferido (lado fuerte, cruce o portación en
el apéndice).

Uso:

Para insertar el arma, asegúrate de que esté descargada y apunta en una dirección segura.
Desliza cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera segura.
Cuando no esté en uso, siempre mantén la funda asegurada y el arma descargada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales si es posible.
Asegúrate de que la funda no sea accesible para niños o usuarios no autorizados durante la eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con tu producto. Siempre asegúrate de tener la información más reciente sobre retiros o
actualizaciones de seguridad.

Conclusión
Tu seguridad es primordial. Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y responsable de tu Funda
STOWNGO. Mantente siempre informado sobre las prácticas de seguridad y regulaciones relacionadas con el
manejo y almacenamiento de armas de fuego. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les ÉTUIS STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui STOWNGO de Galco International. Ce guide vous fournit des instructions essentielles de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser
le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson
M&amp;P Shield).
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez l'étui dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez l'étui uniquement à des fins prévues : porter une arme à feu.
Évitez d'utiliser l'étui pendant des activités qui pourraient entraîner un tir accidentel.
Soyez conscient de la position de l'étui sur votre corps pour éviter un accès non intentionnel.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, assurezvous que votre doigt est en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée lorsque vous tirez
l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est solidement fixé.
Positionnez l'étui à l'intérieur de votre pantalon, avec l'arme à feu tournée vers votre corps.
Ajustez la position de l'étui en fonction de votre style de port préféré (côté fort, tir croisé ou port
d'appendice).

Utilisation :

Pour insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Glissez soigneusement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle s'y ajuste parfaitement.
Lorsque vous ne l'utilisez pas, gardez toujours l'étui sécurisé et l'arme déchargée.

Instructions d'Élimination
Éliminez l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Assurezvous que l'étui n'est pas accessible aux enfants ou aux utilisateurs non autorisés pendant
l'élimination.

Conclusion
Votre sécurité est primordiale. En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et responsable de
votre étui STOWNGO. Restez toujours informé des pratiques de sécurité et des réglementations liées à la
manipulation et au stockage des armes à feu. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Smith &amp; Wesson
M&amp;P Shield).
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la custodia delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto: trasportare un'arma da fuoco.
Evita di usare la fondina mentre ti dedichi ad attività che potrebbero portare a un'accidentalità.
Fai attenzione alla posizione della fondina sul tuo corpo per prevenire accessi non intenzionali.
Quando estrai l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere una linea di vista chiara quando estrai l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon alla tua cintura, assicurandoti che sia saldamente attaccata.
Posiziona la fondina all'interno della tua cintura, con l'arma rivolta verso il tuo corpo.
Regola la posizione della fondina in base al tuo stile di trasporto preferito (lato forte, crossdraw o
appendix carry).

Uso:

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica e puntala in una direzione sicura.
Inserisci delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che aderisca saldamente.
Quando non è in uso, conserva sempre la fondina chiusa e l'arma scarica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali se possibile.
Assicurati che la fondina non sia accessibile a bambini o utenti non autorizzati durante lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del prodotto, fai riferimento ai dettagli di contatto del
produttore forniti con il tuo prodotto. Assicurati sempre di avere le informazioni più recenti riguardanti eventuali
richiami o aggiornamenti sulla sicurezza.

Conclusione
La tua sicurezza è fondamentale. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile della tua
Fondina STOWNGO. Rimani sempre informato sulle pratiche e le normative di sicurezza relative alla manipolazione
e alla custodia delle armi. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Turvaohjeet STOWNGO Holstereille

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO Holsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield) kanssa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: aseen kantamiseen.
Vältä holsterin käyttöä aktiviteeteissa, jotka saattavat johtaa vahingossa tapahtuvaan laukaisemiseen.
Ole tietoinen holsterin sijainnista kehollasi estääksesi tahattoman pääsyn.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä näkyvyys, kun vedät asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta nailonklipsi vyösi päälle varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Aseta holsteri vyön sisäpuolelle, ase kehoasi vasten.
Säädä holsterin sijaintia mieltymyksesi mukaan (vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä).

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Kun holsteria ei käytetä, pidä se aina suljettuna ja ase tyhjennettynä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Varmista, että holsteri ei ole lasten tai valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilla hävittämisen aikana.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotteen mukana. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaiset tiedot mahdollisista takaisinvedoista tai
turvallisuuspäivityksistä.

Yhteenveto
Turvallisuutesi on ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa STOWNGO Holsterisi turvallisen ja
vastuullisen käytön. Pysy aina ajan tasalla turvallisuuskäytännöistä ja sääntöjen noudattamisesta, jotka liittyvät
aseen käsittelyyn ja säilyttämiseen. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.


